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FINANCIJSKI SPORAZUM

BOSNA I HERCEGOVINA

i

KOMISIJA EUROPSKE ZAJEDNICE

u daljnjem tekstu zajedno se odnosi na "Strane", ili pojedinadno kao "Zemlja korisnik" u
sludaju Bosne i Hercegovine ili "Komisija" u sludaju Europske zajedrttce.

Buduii:

(a) da je Vije6e Europske unije L kolovoza 2006. godine usvojilo Uredbu (EC) broj:
108512006 uspostavljaju6i instrument za pretpristupnu pomoi (dalje u tekstu:
"Okvirna uredba IPA"). Sa stupanjem na snagu od l. sijednj a2007 . godine, ovaj
instrument konstituira jedinstven zakonski temelj za osiguranje financijske
pomodi za zemlje kandidate (trenutadno Hrvatska, biv5a Jugoslavija, Republika
Makedonija i Turska) i potencijalnih zemalja kandidata (Albanija, Bosna i
Hercegovina, Crna Gora, Srbija, ukljuduju6i Kosovo sukladno Rezoluciji
Vije6a sigurnosti Ujedinjenih naroda 1244) i njihovim naporima da ojadaju
politidke, ekonomske i institucionalne reforme u cilju konadnog postajanja

dlanicama Europske unije.

da je Komisija 12. lipnja 2007. godine usvojila Uredbu (EC) broj 71812007
provodedi Okvirnu uredbu IPA programa, podrobno opisuju6i primjenljivo
upravljanje i odredbe za kontrolu (dalje u tekstu: "Uredba za implementaciju IPA
programa").

da pomoi Zajednice u okviru instrumenta za pretpristupnu pomoi treba nastaviti
pruLati zemljama korisnicama u njihovim naporima da jadaju demokratske
institucije i vladavinu prava, reformu javne uprave, da provode ekonomske
reforme, po5tuju ljudska kao i prava manjina, pobolj5avaju jednakopravnost

spolova, podrZavaju razvitak civilnoga dru5tva i unapreduju regionalnu suradnju
kao i pomirenje i obnovu, i da doprinose odrZivom razvitku i smanjenju
siroma5tva.

- da za potencijalne zemlje kandidate pomo6 Zajednice takoder moZe ukljudivati
uskladivanja s pravnom stedevinom Zajednice, kao i potporu za investicijske
projekte, posebice s ciljem jadanja sposobnosti upravljanja u regionalnim
oblastima, ljudskih resursa i ruralnoga razvitka.

(c)

(b)



(d) da Okvirni sporazum, zakljuden izmedu strana 20. velj. 2008. godine, postavlja
op6a pravila za suradnju i implementaciju pomodi Zajednice u okviru
instrumenta za pretpristupnu pomo6.

(e) da je Komisija 5. prosinca 2008. godine usvojila Nacionalni program za Bosnu i
Hercegovinu (II. dio) Komponente za pomod u tranziciji i jadanju institucija u
okviru IPA za 2008. godinu (dalje u tekstu: "Program"). Ovaj program treba
implementirati Komi s ij a na central izir anoj osnovi.

(D da je za implementaciju ovoga programa neophodno da strane zakljude
Financijski sporazum kako bi postavile uvjete za dostavu pomoii Zajednice,
pravila i procedure u pogledu isplate koja se odnosi na takvu pomoi i odredbe na

temelju kojih 6e se upravljati tom pomo6i,

STRANE SU SE SLOZILE U SLJEDECNU:

1. PROGRAM

Komisija 6e sudjelovati, bespovratnim sredstvima, financirajuii sljedeii program koji je
postavljen u Dodatku A ovoga sporazuma:

Broj programa: 2008/020 339

Naziv: Nacionalni program za Bosnu i Hercegovinu (ll. dio) Komponente za pomo6 u
tranziciji i jadanju institucija u okviru IPA programa za 2008. godinu.

2, IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

Program implementira Komisija na centraliziranoj osnovi u smislu dlanka 53.a
Uredbe Vijeia (EC Euratom) broj 1605/2002 o Financijskoj uredbi koja se

primjenjuje na op6i proradun Europske zajednice, koja je kao posljednja
izmijenjena Uredbom (EC, Euratom) 1995/2006 od 13. prosinca 2006. godine
(dalje u tekstu: "Financijska uredba").

Program se implementira shodno odredbama Okvirnoga sporazuma o pravilima
za suradnju u svezi s financijskom pomodi Europske zajednice Bosni
Hercegovini i implementacijom pomodi u okviru Instrumenta za pretpristupnu
pomoi QPA), zakljudenog izmeilu strana 20. veljade 2008. godine (dalje u
tekstu: "Okvirni sporazum"), koji je naveden u Dodatku B ovoga sporazuma.

STRUKTURE I TIJELA S ODGOVORNOSTIMA

(1)

(2)

3.



(l) Korisnik odreduje nacionalnog koordinatorazalPAprogram, sukladno
Okvirnom sporazumu, koji postupa kao predstavnik Korisnika nasuprot
Komisiji. OrVona osigurava da se odrZava uska povezanost izmedu Komisije i
Korisnika i u pogledu opieg procesa pristupa kao i u svezi s pomoii Europske
unije za pretpristup u okviru IPA programa.

4. FINANCIRANJE

Financiranje za implementaciju ovoga sporazuma je kako slijedi:

(1) Doprinos Zajednce za 2008. godinu utvrden je na maksimumu od 54,254,783
eura (pedeset i detiri milijuna dvije stotine pedeset detiri tisu6e sedam stotina
osamdeset tri eura) kako se detaljno iznosi u programu. Medutim, plaianje
doprinosa Zajednice Komisija dini u okviru ogranidenja raspoloZivih novdanih
sredstava.

(2) Tro5kove struktura i tijela koje postavlja zemlja korisnik za implementiranje
ovoga programa snosi Korisnik.

5. ROK ZA UGOVARANJE

(l) Pojedinadni ugovori i sporazumi koji implementiraju ovaj sporazum
zakljuduju se najkasnije dvije godine od datuma sklapanja ovoga sporazuma.

(2) U valjano opravdanim sludajevima, ovaj rok zaugovaranje mole se produljiti
prije njegovog krajnjeg datuma do maksimalno tri godine od datuma
zakljudivanj a ovoga sporazuma.

(3) Sva novdana sredstva zakoja nije zakljuden nijedan ugovor prije ugovornog roka
poniStavaju se.

6. ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

(1) Ugovori moraju biti izvrSeni u roku od maksimalno dvije godine od krajnjeg
datuma ugovaranja.

(2) Rok za izvr5enje ugovora moZe se produljiti prije njegovog krajnjeg datuma kada
za to postoje valjano opravdani razlozi.

7. ROK ZA ISPLATE

(l) Isplata novdanih sredstava mora biti udinjena najkasnije godinu dana nakon
konadnog datuma za imrlenje ugovora.

(2) Rok za isplatu novdanih sredstava moZe se produljiti prije njegovog krajnjeg
datuma u valjano opravdanim sludajevima.



8. TRETIRANJE PRIMITAKA

(l) Primitci u svrhe IPA programa obuhvataju prihod koji je ostvaren poslovanjem
tijekom razdoblja njegovog sufinanciranja, od prodaja, zakupnina, usluga za
upise/naknada ili drugih ekvivalentnih primanja s imimkom:

(a) primitaka ostvarenih tijekom ekonomskogtrajanjasufinanciranih
ulaganja u sludaju ulaganja u tvrtke;

(b) primitaka ostvarenih unutar okvira mjera financijskog inZinjeringa,
ukljudujuii poduzetnidki kapital i kreditna sredstva, sredstva jamstva,
hzing;

(c) gdje je prikladno, doprinosi iz privatnog sektora za sufinanciranje
poslovanja, koji se iskazuju zajedno s javnim doprinosom u financijskim
tabelama programa;

(2) Primitci koji su utvrtleni u stavku I gore navedenom predstavljaju dohodak koji
se odbija od iznosa zaprihvatljive troSkove zapredmetno poslovanje.
Najkasnije do zailarunja programa, takvi se primitci odbijaju od relevantnih
prihvatljivih tro5kova poslovanja u njihovoj ukupnosti ili proporcionalno,
ovisno o tome da li su realizirani u potpunosti ili samo u dijelu sufinanciranog
poslovanja.

9. PRIHVATLJIVOST IZDATAKA

(l) Izdatci u okviru programa u Dodatku A prihvatljivi su za doprinos Zajednice
ako su nastali nakon Sto su ugovori i nepovratna sredstva kojima se provodi
takav program potpisani, osim u sludajevimaizr'(ito predvidenim Financijskom
uredbom.

(2) Sljede6i izdaci nisu prihvatljivi za doprinos Europske unije u okviru programa u
Dodatku A:

(a) porezi,ukljudujudi porezena dodanu vrijednost;
(b) carinske i uvozne pristojbe, ili neke druge pristojbe;
(c) nabavka, iznajmljivanje ili najam zazemljui postojeie zgrade;
(d) globe, novdane kazne i tro5kovi sudskih sporova;
(e) tro5kovi poslovanja;
(D polovna oprema;
(g) bankarske pristojbe, tro5kovi jamstava i slidne obveze;
(h) tro5kovi konverzije, pristojbe i kursni gubici povezani s bilo kojim od

sastavnih pojedinadnih euro raduna, kao i drugih disto financijskih
izdataka;



(3)

(D doprinosi u naturi;

0) svi tro5kovilizinga;
(k) tro5kovi amortizacije.

Iznimno od prethodnog paragrafa 2, Komisija ie odludivati na temelju od
sludaja do sludaja da li su sljede6i tro5kovi prihvatljivi:

(a) tro5kovi poslovanja, ukljudujudi tro5kove iznajmljivanja, iskljudivo
onih koji se odnose na razdoblje sufinanciranja poslovanja;

(b) porezi na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljede6i uvjeti:

(i) da se porezi na dodanu vrijednost ne mogu vratiti ni na koji
nadin;

(ii) da je utvrtleno da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) da su jasno utvrtleni u projektnom prijedlogu.

Izdatci koji se financiraju u okviru programa IPA nisu predmet nijednog
drugog financiranja u okviru proraduna Zajednice.

iuv.q.N.rn DoKUMENATA

Sva dokumentacija koja se odnosi na program u Dodatku A duva se najmanje
pet godina od datuma na koji Europski parlament odobrava isplatu za proradunsku
godinu na koju se dokument odnosi.

U sludaju da program u Dodatku A nije definitivno zatvorenunutar roka kojije
postavljen u gore navedenom paragrafu l, dokumenti koji se odnose na to duvaju se
do kraja sljedeie godine u kojoj se program u Dodatku Azatvara.

MAPA OPISA NAdINA ZA DECENTRALIZACIJU BEZ PRBTHODNIH
KONTROLA

zemlla korisnik utvrduje detaljnu mapu opisa nadina s indikativnim mjerilima i
vrem enski m o grani denj im a za p ostizanje d ecentral izacij e s prethodnim kontro I ama od
strane Komisije. osim toga, zemlja korisnik uspostavlja indikativnu detaljnu mapu
opisa nadina da se postigne decentralizacijabezprethodnih kontrola od strane
Komisije.

Komisija prati implementaciju detaljnih mapa opisa nadina za decenlralizaciju koje su
navedene u paragafu 1, i uzima u obzir rezultate koje zemlja korisnik postiZe u ovom
kontekstu, posebice u pruZanju pomo6i. Detaljna mapa opisa da se postigne
decentralizaciiabez prethodnih kontrola moZe se odnositi na postupno odricanje od
razliditih vrsta prethodnih kontrola.

Zemlja korisnik stalno radi na tome da se Komisija redovito obavje5tava o napretku
koji se dini u implementaciji ove mape opisa nadina decentralizacije.

(4)

10.

(l)

(2)

11.

(l)

(2)

(3)



12.

(l)

(2)

(4)

13.

(l)

(3)

TUMAdENJE

Ovisno o nekoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sporazumu, odredbe koje se

koriste u ovom sporazumu imaju isto znadenje koje im je dato u Okvirnoj uredbi
IPA programa i u Uredbi za implementaciju IPA programa.

Ovisno o bilo kojoj izriditoj odredbi koja je suprotna ovom sporazumu, reference na
ovaj sporazum su reference na takav sporazum koji se mijenja, dopunjuje i zamjenjuje
s vremena na vrijeme.

Sva pozivanja na uredbe Vije6a ili Komisije dine se prema verziji tih uredbi kako je
naznadeno. Akoje potrebno, modifikacije ovih uredbi prenose se u ovaj sporazum
putem amandmana.

Uvodni dijelovi u ovome sporazumu nemaju pravno madenje i ne utjedu na njegovo
tumadenje.

DJELIMIdNO PRA\AIO NEVAZENJE I NENAMJERNE PRAZNINE

Ako neka odredba ovoga sporazumapostane pravno nevaLedaili ako ovaj sporazum
sadrZi neke nenamjerne praznine, to ne6e utjecati na pravosnaZnost drugih odredaba
ovoga sporazuma. Strane 6e zamlleniti svaku nevaZeiu odredbu vaLe5om odredbom
koja odgovara Sto je moguie bliZe svrsi i namjeri te nevaZete odredbe.

Strane 6e ispuniti svaku nenamjernu prazninu odredbom koja najbolje odgovara
svrsi i namjeri ovoga sporazuma sukladno Okvirnoj uredbi IPA programa
i Uredbi za implementaciju IPA programa.

REVIZIJA I IZMJENE I DOPUNE

Implementacija ovoga sporazuma bit 6e podvrgnuta periodidnim revizijama s

vremena na vrijeme dogovorom stana.

Svaki usugla5eni amandman bit ie u pismenom obliku i ispunjavat ie dio ovoga
sporzvuma. Takav amandman stupa na snagu danom koji utvrde strane.

PRESTANAK

Ne dovodeii u pitanje paragraf 2, ovaj sporazum prestaje vaLiti osam godina
nakon potpisivanja istog. Ovaj sporazum ne sprjedava mogudnost za Komisiju
da dini neke financijske korekcije sukladno dlanku 56. Uredbe za provedbu
IPA programa.

Ovaj sporantm moLe prekinuti i jedna i druga strana davanjem pismene
obavijesti drugoj strani. Takav prestanak stupana snagu Sest kalendarskih
mjeseci od datuma pisane obavijesti.

(2)

14.

15.

(t)

(2)

(l)

(2)



16. RJESAVANJE RAZLIKA

(1) Razlike koje proizadu iz tumadenja, poslovanja i implementacije ovoga
sporzvuma, na bilo kojem ili na svim razinama sudjelovanja, rje5avat ie se

prijateljski putem razgovora izmedu strana.

(2) Ukoliko se ne postigne prijateljsko rje5enje, i jedna i druga strana moZe uputiti
predmet na arbitraLu sukladno neobvezatnim pravilimaza arbitraLu Stalnog
suda za arbitraLu koji ukljuduje medunarodne organizacije i drLave dlanice koja
su na snazi na dan ovoga sporazuma.

(3) Jezik koji se koristi u arbitraZnom postupku je engleski jezik. Mjerodavna
osoba za imenovanje arbitra je generalni tajnik Stalnog sudazaarbitraLuna
temelju pismenog zahtjeva podnesenog sa obje strane. Odluka je arbitra
obvezujuia za sve strane i nema Lalbe.

17. OBAVJESTAVANJA

(l) Sve obavijesti u svezi s ovim sporazumom dine se pismeno i na engleskom
jeziku. Svaka obavijest mora biti potpisana i mora biti dostavljena kao
originalni dokument ili faksom.

(2) Svaka obavijest u svezi s ovim sporazumom mora se uputiti na sljedede

adrese:

Za Komisiju:

Gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Izaslanstva
Izaslanstvo Europske komisije za Bosnu i Hercegovinu
Skenderija 3 A
71000 Sarajevo
Faks: +387 33 666 307

Za zemfu korisnicu:

Gosp. Dragan Vrankid
Ministar
Ministarstvo financija i trezora
Trg Bosne i Hercegovine I
71 000 Sarajevo
Faks: +387 33 202-930

18. BROJ ORIGINALA

Ovaj sporazum sastavljen je u dva primjerka na engleskom jeziku.



19. DODATCI

Dodatci A i B dine sastavni dio ovoga sporazuma.

20. STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisa. Ukoliko strane potpi5u Sporazum u
razlidite dane, ovaj sporazum stupa na snagu na dan potpisa druge od dviju strana.

Potpisano, za i uime Bosne i Hercegovine u Sarajevu 28. srpnja 2009. godine

od strane Osobno u potpisu

Gosp. Dragan Vrankid
Ministar frnancija i trezora Bosne i Hercegovine

Potpisano, za i uime Komisije, u Sarajevu 19. veljade 2009. godine.

od strane Osobno u potpisu

Gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef Izaslanstva Europske komisije

10



DODATAKA NACIONALIYI PROGRAM ZA BOSNU I HERCEGOVINU
(rr. Dro) u oKvrRU rpA KOMPOr\ENTE zA PoMOc U
TRANZICIJI I JAEANJU INSTITUCIJA ZA2OO8, GODINU
KOJI JE USVOJILA KOMISIJA ODLUKOM C(2008)7638 od
5. prosinca 2008. godine

11



DODATAK B OKVIRNI SPORAZUM IZMEDU KOMISIJE EUROPSKE
ZAJEDNICE I BOSNE I HERCEGOYINE, DATIRAN
20. vELJAdn zoos. coDrNE

T2



DODATAK A
IPA-2008 - NACIONALNI PROGRAM - BOSNA I HERCEGOVINA II. DIO

1. IDENTIFIKACUA

Korisnik Bosna i Hercegovina

Program
Nacionalni program 2008 u okviru Komponente L
Instrumenta za pretpristupnu pomo6 (IPA) - II. dio

CRIS broi 20081020-339

Godina 2008.

Ciiena 54,254,7 83 milijuna eura

Implementacij sko tij elo EUROPSKA KOMISIJA UIME ZEMLJE KORISNICE

Konadni datumza
zaklj udivanj e F inancij sko g
sporazuma

Najkasnije do 31. prosinca 2009. godine

Konadni datum za ugovaranje

2 godine od dana zakljudivanja Financijskog sporazuma

Nema rokaza reviziju i procjene projekata koji su
obuhvaieni Financij skim sporazumom koj i
implementira ovaj program, kao Sto je navedeno u
dlanku 166(2) Uredbe o financiranju.

Ovi se datumi, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinanciranie.

Konadni datum za izvrienie
2 godine od konadnog datuma ugovaranja

Ovi se datumi, takoder, primjenjuju na nacionalno
sufinanciranie.

Sifra sektora 16010, 15130, 15140, 15150, 15250, l2ll0, 32130,
I I I 10, 331 10, 3l I 10, 31195,21010,16062,99810,
41010. 24010

Proradunska liniia 22.02.02
Voditelj za programiranj e

zadataka
Glarma direkcija za pro5irenje C1
(DG ELARG CI)

Voditelj za implementiranj e

zadataka
Izaslanstvo Europske komisije zaBiH - Odjel za
provedbu aktivnosti



2. PRIoRITETNI CILJEvI / Pno.rrxrr

2.1 Prioritetniciljevi

Drugi dio komponente L lnstrumenta za pretpristupnu pomoi (IPA) - 2008 Nacionalnog
programa za Bosnu i Hercegovinu sukladan je Vi5egodiSnjem indikativnom planskom
dokumentu (MIPD) 2008-2010 iimaza cilj daljnju potporu:

2.1.1. Politidki zahtjevi:

PodrZavanje vladavine prava (nastavljanje potpore Visokom sudbenom i tuZiteljskom
vije6u (HJPC)), doprinoSenje reformi javne uprave (potpora DIS-u) i podrZavanje
socijalne ukljudenosti i povratka (protivminske akcije i ranjive skupine, posebice djeca i
Romi) i potpora dijalogu civilnoga dru5tva.

2.1.2. Ekonomski zahtjevi:

PodrZavanje regionalnih malih i srednjih poduzeda (SME) i ramitka turizna: pristup
unutar ovoga resorajeste da: a) podrZi agencije zaregionalni razvitak kroz osiguravanje
bespovratnih sredstava i tehnidke pomo6i kako bi se podrZala uloga u isporudivanju
pomo6i malim i srednjim poduze6ima (SME) i opdinama; b) podrZi drLavna i entitetska
ministarstva u stvaranju politike ramitka; c) osigura nepovratna sredstva za potporu
organizacijama za daljnji ranritak malih i srednjih poduze6a (SI\G) - ukljuduju6i pomoi
turistidkim organizacjima; d) podrLi reformu dru5tvenih aspekata politike (reformu
zdravstveno g sustava, visokog obrazovanj a, veterinarstvo).

2.1.3. Europski standardi:

PodrZavanje uskladivanja s pravnim stedevinama, a posebice reforme sektorskih politika
(upravljanja integriranom granicom (lBM), poreza, monetarne politike, okoli5a,
transporta, energije, statistike, katastra i zemlji5nih knjiga).

2.1.3. Programi potpore

PodrZavanje sudjelovanja Bosne i Hercegovine u programima Zajednice.

2.2. Opis projekata grupiranih po prioritetnim ciljevima

Broj PolitiEki kriteriji Opis projekila

PomoC za ranjive
skupine (djeca i Romi) u
Bosni i Hercegovini

1.9

Svrha projekta: darazvije integriranu socijalnu skrb i strategiju
za ukljudivanje koja 6e biti planiran4 vodena i replicirana
nacionalnim i podnacionalnim vladinim institucijama.

Implemenlacija.' ugovor o bespovratnim sredstvima bez poziva
za prijedloge kod UNICEF-a (za maksimalni iznos od 1,400,00
eura) i poziv za prijedloge (za maksimalni iznos od 500,000
eura) za DotDoru strateeiii za Rome u Bosni i Hercegovini.



Izravni sporazum s UNICEF-om se odekuje da bude potpisan u
l. kvartalu 2009. godine, a poziv za dostavu prijedloga za
ugovor o nepovratnim sredstuima treba biti pokrenut u 2.

kvartalu 2009. godine.

Osnovni kriteriji odabira i dodjele za poziv za prijedloge
postavljeni su u Praktidnom vodidu za procedure ugovaranja za

inozemne akcije Europske zajednice (pogledaj todku 4.2
dolje).

Izravna nepovratna sredstva s UNICEF-om bit 6e zakljudena u
cilju njegovog de facto monopola sukladno dlanku 168(l)(c)
Pravila o imolementaciii Financiiske uredbe.

2

Pomod Visokom
sudbenom i tuZiteljskom
vijeCu Bosne i
Hercegovine (HJPC) -
oprema za informacij sku
tehnologiju (IT) za
pravosudne institucije u
Bosni iHercegovini

t.4

Svrha projekta: osigurati sudovima i tuZiteljstvima neophodnu
ICT opremu, osigurati dobro kori5tenje tehnologije, pomoCi da
se poveda udinkovitost, razmjena informacij4 pobolj5ati
kvalitetu informacij a i transparentnost za j avnost.

Implementacija: I ugovor o opskrbi (za indikativni maksimalni
imos od 1,400,000 eura) treba biti pokrenut u l. kvartalu 2009.
godine. Ugovor o opskrbi ima za cilj osigurati Visokom
sudbenom i tuZiteljskom vijeiu (HJCP) radne postaje, printere,
servere i opremu za sigumosno kopiranje i odgovarajuCe
dozvole da se olak5a rad sudova i tuZiteljstava i da se poboljSa
ni ihova udinkovitost i transoarentnost.

3

Daljnja potpora DIS
sustavu u Bosni i
Hercegovini

1.5

Svrha projekta. osigurati udinkovito i djelotvomo upravljanje i
implementiranje sredstava Europske unije u okviru DIS-a

Implementacija: I ugovor o pruZanju usluga (za indikativni
maksimalni iznos od 1,500,000 eura) heba zapodeti u L
kvartalu 2009. sodine

4
Potpora civilnom
dru5tvu u Bosni i

Hercegovini
3.504.783

Svrha projekta; ohrabriti partnersfvo i dijalog izmedu vladinih
i nevladinih sektor4 ukljudujuii lokalnu vladu, i djelotvomu
implementaciju standarda Europske unije u okruZenju i sektore
mladih kao i identificirati strate5ke cilieve razvitka civilnosa
druStva.

Implementacija: Ugovor o pruZanju usluga bez poziva za
prijedloge s Programom Ujedinjenih narcda za rczvitak
(tlNDP) (za indikativnu maksimalnu ukupnu vrijednost od
1,500,000 eura), poziv za prijedloge (za indikativnu vrijednost
iznosa od 1,000,000 eura), ugovor o pruZanju usluga (za

indikativni maksimalni iznos od 504,783 eura) i poziv za

prijedloge za nevladine organizacije koje su aktivne u borbi
protiv korupcije (za indikativni maksimalni iznos od 500,000
eura). Izravni sporazum s Programom Ujedinjenih nwoda za

razvitak (UNDP) odekuje se da bude potpisan u 3. kvartalu
2009. godine, dok se poziv za tendere za ugovor o pruZanju
usluga i poziv za prijedloge odekuje da budu pokrenuti u 2.

kvartalu 2009. godine. Osnovni kriteriji odabira i dodjele za
poziv za prijedloge postavljeni su u Praktidnom vodidu za
procedure ugovaranja za inozemne akcije Europske zajednice
(pogledaj todku 4.2 dolje).

lzravni sporazum o nepovratnim sredstvima s Programom
Ujedinjenih narcdaza razvitak (UNDP) bit 6e zakljuden u cilju
njegove tehnidke ekspertize, iskustva u ovoj oblasti i njegovih
posebnih odnosa s udrugama qradana i opCinama u Bosni i



Hercegovini koji konstituira de facto monopol sukladno dlanku
168(l) (c) Pravila za implementaciju Financijske uredbe.

5

Potpora aktivnostima
protuminskog
djelovanja u Bosni i
Hercegovini

t',

Svrha projekta; Smanjenje minski sumnjivog prostora u Bosni
i Hercegovini s ciljem da se omoguCi povratak stanovni5tva u
deminirana podrudj4 pobolj5anje zaltite gradana od
napu5tenih mina i neeksplodiranih ubojitih sredstava (UXO),
smanjenje broja Lrtava od min4 stvaranje preduvjeta za odrLiv
dru5tveno-ekonomski razvitak na deminiranim podrudjima.

Implementacija: Natjedaj za humanitarno razminiranje i
obrazovanje o opasnosti od mina (za indikativni maksimalni
iznos od 1,610,000 eura), ugovor o opskrbi (za indikativni
maksimalni iznos od 540,000 eura), za opremu za Centar za

razminiranje Bosne i Hercegovine i ugovor o pruZanju usluga
(za indikativni maksimalni imos od 50,000 eura) za

obudavanje Centta za razminiranje Bosne i Hercegovine
(BHMAC). I poziv za dostavu prijedloga i natjedajne
procedure odekuju se u l. kvartalu 2009. godine.

Osnovni kriteriji odabira i dodjele za poziv za prijedloge
postavljeni su u Praktidnom vodidu za procedure ugovaranja za

inozemne akcije Europske zajednice (pogledaj todku 4.2
dolie)

Ekonomski kriteriji

6

Potpora razvitku sustava
zdravstvene zaltite
Bosne i Hercesovine 2.85

Svrha projekta: da se pomogne Farmaceutskoj agenciji Bosne i
Hercegovine u postajanju potpuno funkcionalne institucije
sukladno standardima Europske unije, da se implementira
sustav pladanja usluga koje bi stvaralo poticaje za
ogranidavanje tro5kova i pobolj3anje sustava plaCanja usluga
kao i pobolj5anje kvalitete prikupljanja podataka i protoka
informacija za javne institucije zdravstva i da se harmonizira
relevantno zakonodavstvo sukladno direktivama Europske
unije i medunarodnim zakonima o zdravlju.

Implementacij a; Twinning ugovor za indikativnu maksimalnu
vrijednost od 500,000 eura da pomogne Farmaceutsku agenciju
Bosne i Hercegovine; 2 ugovora o pruZanju uslug4 za
indikativni maksimalni iznos od 1,100,000 eur4 i 1,250,000
euta za svaki posebice. Prvi Ce ugovor o pruZanju usluga
osigurati tehnidku pomoC, kako bi se implementirao sustav

mehanizama za novi nadin pladanja usluga. Drugi Ce ugovor o

pruZanju usluga osigurati tehnidku pomoi za javne zdravstvene
usluge, ukljudujuCi spremnost i odgovor na prijetnje zdravlju,
odgovornosti za nacionalno zdravstvo i harmonizaciju
zdravstvenog zakonodavstva. Odekuje se da ovi ugovori budu
poduzeti u l, kvartalu 2009. godine. Treii ugovor o pruZanju
usluga elekhonske zaStite zdtavlja odekuje se u 2. kvartalu
2009. godine.

Sto se tide twinning ugovorA osnovni kriteriji odabira i dodjele
za poziv za prijedloge postavljeni u Twinning prirudniku
spomenuti su u todki 4.3 ovoga Financijskoga prijedloga"



7

Potpora konkurentnim
sektorima (regionalne
agencije zarazvitak
(RED) malim i srednjim
poduzeCima (SME) i

turizmu) u Bosni i
Hercegovini

7.0

Svrha projekta: 1) PoveCanje kapaciteta pet regionalnih
agencija za razvitak za potporu malim i srednjim poduzeiima
(SME) i opdinama; 2) Jadanje sposobnosti struktura za potporu
turizma Bosne i Hercegovine na drZavnoj, entitetskim i na
razini Distrikta Brdko; 3) Konkurentni sektori u Bosni i
Hercegovini koji se podrZavaju da se pripreme za prepreke u
sektoru lanca za opskrbu i turistidkom sektoru ojadanom za

rczvitak konkurentnog turistidkog proizvoda.

Implementacija; l) 5 ugovora za nepovratna sredstva za 5

regionalnih agencija za razvitak (RDA) bez objavljivanja
natjedaja za indikativni iznos od I,125,000 eura koji se heba
dodijeliti u L kvartalu 2009. godine. Izravni sporazumi za

nepovratna sredstva s regionalnim agencijama za nzvitak
(RDA) bit Ce zakljudeni u cilju njihove jedinstvene uloge u

regionalnom razvitku u Bosni i Hercegovini koja konstituira de

facto monopol sukladno dlanku 168(l)(c) Pravila za
implementaciju Financijske uredbe. 2) Ugovor o pruZanju
usluga za tehnidku pomoC da se podrZi strategija razvitka i
jadanje institucij4 za indikativnu vrijednost od 2,000,000 eura.

3) Natjedaj za indikativnu vrijednost od 3,875,000 eura d|e se

poduzimanje odekuje u 2. kvartalu 2009. godine.

Osnovni kriteriji odabira i dodjele za poziv za prijedloge
postavljeni su u Praktidnom vodidu za procedure ugovaranja za

inozemne akcije Europske zajednice (pogledaj todku 4.2
dolje).

8

Potpora reformi
obrazovanja u Bosni i
Hercegovini

3.0

Svrha projekta: da se pojada strudno obrazovanje i obudavanje
kao i visoko obrazovanje u Bosni i Hercegovini sukladno
Kopenhagenskoj deklaraciji i Bergenovom sluZbenom
saop6enju (Bergen Communiqud).

Implementacija: 2 ugovora za pruLanje uslug4 svaki za
indikativni iznos od 1,500,000 eura. Predvida se da Ce ijedan i
drugi biti poduzeti tij eko m 2. kv artala 2009. godine

Europski
standardi

9

Potpora politici
trgovine, jadanja
sposobnosti i razvitka
infrastrukfu re sustava za
mjerenje u Bosni i
Hercesovini

4.0

Svrha projekta: Podrilati Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa (MoFTER) u razvitku njegove
institucionalne sposobnosti koja se odnosi na implementaciju
IA/SAA, obveza CEFTA-e i potporu procesu pristupa u
Svjetsku trgovinsku organizaciju (WTO). Tehnidka pomoC u

razumijevanju i primjeni instrumenata za obranu trgovine
prema pravilima Svjetske trgovinske organizacUe (WTO); 2)
PodrLati razvitak distributivnog sustava za mjerenje prema
postojedem modelu u nekim drLavama dlanicama Europske
unije i sukladno medunarodno priznatoj kvaliteti sluLbi za

mjerenje u okviru nacionalne infrastrukture mjeriteljswa"

Implemenlacija: jedan ugovor o pruZanju usluga za indikativni
iznos od 2,000,000 eura; i jedan ugovor o pruZanju usluga za
indikativni iznos od 2,000,000 ewa; za oba se ugovora odekuje
da se natjedaj objavi u l. kvartalu 2009. godine.



t0

Jadanje kapaciteta u
poljoprivredi i politike o
zdravoj hrani i pripreme
BiH za pristup ruralnom
razvitku u okviru
Instrumenta za
pretpristupnu pomo6
(IPA) (IPA-RD)
program

4.0

Svrha projekla: podrLati daljnje usklatlivanje sektorskih
politika i mjera za pojadanu provedbu poljoprivredno-
prehrambenog sektora i stvaranje strukfura i sposobnosti za

upravljanje budu6im sredstvima za ruralni razvitak u okviru
Instrumenta za pretpristupnu pomo6 (IPA); 2) pomodi
uspostavi nacionalno integriranih fito-sanitamih sluZbi
sposobnih da stvaraju i implementiraju politiku zaitite zdravlja
biljaka sukladno stedevini uskladenog zakonodavstva i
medunarodnih obveza i standarda u ovoj oblasti; 3) podrZati
provedbu zdrave hrane u Bosni i Hercegovini, kompozicijsko i
kvalitetno zakonodavstvo kroz osiguravanje opreme za

laboratorije za kontrolu hrane i razvitka javno-privatnih
partnerstava ili drugih sporazuma kako bi se pojadale ili
dopunile laboratorije ovla5tene za kontrole.

Implemenlacijar 2 ugovora za pruZanie usluga za tehnidku
pomod da se podrZi politika poljoprivrede u Bosni i
Hercegovini, a posebice voljnih struktura ruralnoga razvitka i
direkcija za upravljanje biljem u Bosni i Hercegovine za

indikativnu maksimalnu vrijednost od 2,400,000 eura i
800,000 elura za svaki ugovor posebice. Procedure nadmetanja
za oba ugovora odekuje se da budu objavljene u l. kvartalu
2009. godine.

Takoder, za ugovor o opskrbi za opremu za informacijsku
tehnologiju (lT) za indikativnu maksimalnu vrijednost od
100,000 eura odekuje se nadmetanje u 2. kvartalu 2001.
godine. Konadno, ugovor o opskrbi za opremu za laborator|e
za indikativni maksimalni iznos od 700,000 eura odekuje se da
bude objavljen u l. kvartalu 2009. godine.

ll

Potpora kontroli i/ili
isko{enjivanju
Zivotinjskih bolesti
bjesnila i klasidne
svinjske kuge u Bosni
Hercegovini

1.5

Svrha projekta: da kontrolira/iskorjenjuje klasidnu svinjsku
kugu i bjesnilo u ciljnim populacijama Zivotinja u Bosni i
Hercegovini kako bi se smanjili ekonomski gubici i pojadao
ekonomski i trgovinski potencijal Bosne i Hercegovine, a u
svezi s bjesnilom da se smanji javni zdravstveni rizik
uzimajuii u obzir standarde i zahtjeve Europske unije.

Implementacija: 2 ugovora o pruZanju usluga za tehnidku
pomod u maksimalnoj indikativnoj vrijednosti od 191,000 eura
i 477,000 elura za svaki posebice za koje se odekuje da budu
predmet nadmetanja u l. kvartalu 2009. godine; i I ugovor o

opskrbi u maksimalnoj indikativnoj vrijednosti od 832,000
eura koii 6e se takoder nadmetati u 1. kvartalu 2009. eodine.

t2

Twinning pomo6 u
instituci onalnom j adanj u
rukovodstva civilne
avijacije Bosne i
Hercegovine u svezi s

Europskim zajednidkim
zradnim prostorom
(ECAA)

1.0

Svrha projekta: l) Integracija sektora civilne avijacije u Bosni
i Hercegovini u funkcionalne strukture civilne avijacije
Europske unije; 2) Jadanje kapaciteta upravljanja civilnom
avijacijom Bosne i Hercegovine kroz implementaciju
Sporazuma o Europskom zajednidkom zradnom prostoru
(ECAA) i odgovarajuCih direktiva Europske unije.

Implemenlacija; Twinning ugovor za indikativni maksimalni
iznos od 1,000,000 eura treba biti pokrenut u 2. kvartalu 2009.
godine.

Osnovni kriteriji za odabir i dodjelu za izbor prijedloga
utvrdeni u Twinning prirudniku spominju se u todki 4.3

Financijskoga prijedloga.

6



l3

Potpora drZavnim i
entitetskim statistidkim
institucijama u Bosni i
Hercegovini

2.0

Svrha projekta: Razvitak institucionalnih kapaciteta za: l)
provedbu popisa stanovniSwa 2) unapredenje proizvodnje
poslovne statistike i uspostava preduvjeta za redovitu
proizvodnju podataka sukladno standardima Europske unije, 3)
za provodenje pro5irene verzije Pregleda proraduna
domaiinstava (HBS), horizontalna kooperacija i suradnja.

Implementacija: I twinning ugovor za indikativni maksimalni
iznos od 1,300,000 eura; I ugovor o pruZanju usluga za
indikativni maksimalni iznos od 500,000 eurq i I ugovor o

opskrbi za indikativni maksimalni iznos od 200,000 euta. Za
sve se ugovore odekuje objavljivanje nadmetanja u L kvartalu
2009. godine.

Sto se tide twinning ugovor4 osnovni kriteriji za odabir i
dodjelu za abor prijedloga utvrdeni u Twinning prirudniku
spominju se u todki 4.3 Financijskog prijedloga.

t4

SluZbe za podatke o
prostoru za Bosnu i
Hercegovinu -2. faza
digitalnih ortofoto
karata

3.0

Svrha projekta: Standardizirana i uskladena osnova geo-
informacij skog sustava dostupna je za:

- Agenciju za statistiku u svrhu popisa stanovni5tva
- Upravu za poljoprivredu
- Institucije koje se bave upisom u zemlji5ne knjige
- Institucije za prostomo planiranje
- Transport i komunikacije
- Ministarstvo pravde
- OpCinske administracije

Implementacija: I ugovor o pruZanju usluga za indikativni
maksimalni iznos od 3,000,000 eura za koji se odekuje
objavljivanje nadmetanja u L kvartalu 2009. godine.

l5
PomoC za izgradnju
Centraza prihvatanje
azilanata

1.5

Svrha projektar da se poboljSaju sposobnosti upravljanja
migracijama Ministarstva za sigurnost posebice Odjela za azil,
pomaganjem u izgradnji Centra za prihv atanje azilanata.

Implementacija.' ugovor o izvodenju radova za indikativni
maksimalni iznos od 1,300,000 eur4 i ugovor o pruZanju
usluga za nadziranje adova za indikativni maksimalni iznos od
200,000 eura. Objavljivanje nadmetanja za oba ugovora
odekuie se u 2. kvartalu 2009. eodine.

l6

Konsolidacija sustava za
zaStitu identifikacije
gradana - CIPS registra
Bosne i Hercesovine

2.0

Svrha projekta; da se opremi Direkcija CIPS-a dodatnim
softverskim i hardverskim alatima kako bi se ispunila njegova
uloga u upravljanju podacima.

Implementacija: 4 ugovora o opskrbi za osiguravanje
specijalizirane opreme za Direkciju CIPS-a u maksimalnoj
indikativnoj vrijednosti od 600,000 eura" 400,000 eur4
100,000 eura i 175,000 eluraza svaki pojedinadno; i 3 ugovora
za prulanje usluga u maksimalnoj indikativnoj vrijednosti od
400,000 ewa,225,000 eura i I 00,000 eura za svaki posebice.

Za sve se ugovore odekuje objavljivanje nadmetanja u l.
kvartalu 2009. eodine.
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Jadanje institucij a Bosne
i Hercegovine za zallitl
okoli54 pripremanje za
pretpristupne fondove i
pomot zarazvitak
in frastrukture oko liSa

4.0

Svrha projekta: Jadanje tehnidkih, administrativnih i sa IPA
usugla3enim programskim sposobnostima institucija koje su

ukljudene u upravljanje okoliSom u Bosni i Hercegovini i da se

osigura implementacija infrashuktumih mjera kako bi se

postigli standardi Europske unije za za5titu okoliSa.

Implementacija: I ugovor o pruZanju usluga za indikativnu
maksimalnu vrijednost od 2,000,000 eura za jadanje institucija
Bosne i Hercegovine za zaltitv okoli5a i 2 ugovora o opskrbi
od 1,000,000 i 250,000 euraza svaki posebice za nadgledanje
radov4 i I ugovor o izvodenju radova od 750,000 eura. Za sve

Ce ugovore javno nadmetanje biti objavljeno u 4. kvartalu
2009. sodine.

l8

Potpora Bosni i
Hercegovini u
ispunjavanju zahtjeva
prema Ugovoru
Zajednice za energiju
Jugoistodne Europe, i
nastavljanje reforme i
razvitka sektora za
energuu

1.75

Svrha projekta: PoboljSanje kapaciteta u Bosni i Heregovini za
razvitak i implementaciju sveobuhvatne strategije za energiju i
pobolj5ana primjena mjera koje ukljuduju udinkovitost i
obnovljive izvore energije s perspektivom za uvodenje takvih
pristupa u upravljanju objektima u javnome sektoru.

Implementacija.' 2 ugovora o pruZanju usluga: 1,000,000 eura
za nadgledanje radova i 750,000 elura za razvitak i
implementaciju Strategije zaenergijl Bosne i Hercegovine dije
se nadmetanje odekuje u l. i 2. kvartalu 2009. godine.

t9

Potpora implementaciji
strategije i akcijskog
plana upravljanja
integriranom granicom
(IBM) Bosne i
Hercegovine,
ukljudujuCi potporu za
daljnje uskladivanje
Uprave za indirektno
oporezivanje (ITA)
sa zakonskim aktima
Europske unije

3.8

Svrha projekta: Ojadati sposobnost institucija koje su

obuhvaCene upravljanjem integriranom granicom (IBM) i da
pomogne u implementaciji predvidenih aktivnosti stratelkog
dokumenta i akcijskog plana upravljanja integriranom
granicom QBM), diji je dio implementacija obvezaza Upravu
za neizravno oporezivanje koje proizilaze iz SAA i
mu ltibilateralnih sporazuma.

Implementacija: 2 twining ugovora za indikativnu maksimalnu
vrijednost od 1,425,000 eura i 2,375,000 eura dije se

objavljivanje za nadmetanje odekuje u 1. kvartatu 2009.
godine.

Osnovni kriteriji za odabir i dodjelu za izbor prijedloga
utvrdeni u Twinning prirudniku spominju se u todki 4.3

Financijskoga prijedloga.

20

Implementacija
eurosustava Europske
srediSnje banke (ECB)
Preporuke za Sredi5nju
banku Bosne i
Hercegovine

1.0

Svrha projekta: Uskladiti standarde Sredi5nje banke Bosne i
Hercegovine (CBBH) sa sredi5njim bankarskim standardima
Europskog sustava sredi5njih banaka (ESCB) izradom i
provedbom novih pravila i politik4 mijenjajuii prakse i
obudavanje osoblja u sljedeCim poslovnim oblastima:
statistike, ekonomske u:m,lize i istra.Zivanj4 financijske
stabilnosti, monetame politike u okviru arwtLmwra valutnog
odbora (CBA), ukljudujuii pravni okvir i oblast informacijske
tehnologije (IT).

Implemenlacija.' ugovor o nepovratnim sredstvima bez
nadmetanja kod Europske sredi5nje banke za indikativni
maksimalni iznos od 1,000,000 eura dije se zakljudenje
odekuje u 2. kvartalu 2009. godine.

Izravni sporazum o nepovratnim sredstvima s Europskom
sredi5njom bankom (ECB) bit ie zakljuden s obzirom na njezin
de {acto monoool sukladno dlanku 168(l)(c) Pravilaza



implementaciju Financijske uredbe (FR).

Programi
potpore

2l
UlaznakarlazaT.
okvimi program (FP7) i
za konkurentnost u
programu za lnovac{e
(cP)

rJs

Svrha projekta.' Da osigura pristup institucijama Bosne i
Hercegovine kako bi sudjelovale u programima Europske
unije.

Implementacija: PlaCanje ulaznih karata i za okvimi program
(FP7) u indikativno maksimalnom iznosu od 990,000 eur4 i za

konkurentnost u programu za inovacije (CIP) u indikativnom
maksimalnom iznosu od 360.000 eura.

UKUPNO 54,254,783

2.3. Pregled pro5le i sada5nje pomodi (EU / IFI (Medunarodne flrnancijske institucije / Bilateralna
pomod) ukljudujudi lekcije koje su nauiene.

Kao Sto se stvnalo iz implementacije Pomo6iZajednice za obnovu, razvitak i stabilizaciju
(CARDS), postoji potreba da se u odredenim sektorima pokrene s vi5e uopdenog ka viSe

strategijskom pristupu ciljaju6i na krajnje korisnike temeljito i paZljivo identificirajudi vladine
ili druge institucije koje mogu pozitivno utjecati na situaciju.

Posebice je prepoznato da postoji sve veda potreba za dijalogom sa svim partnerima na drZavnoj
ili entitetskoj razini po5to je broj dimbenika potrebnih da se utjede na promjenu u bilo kojem
datom sektoru u Bosni i Hercegovini visok i nedostatak prethodnih konsultacija moze suprotno
utjecati na implementaciju projekta u kasnijoj fazi.Toje osobito sludaj s obzirom na sve veie
zahtjeve za sufinanciranje od strane Bosne i Hercegovine. Takoder je primije6eno da nedostatak
kapaciteta u mnogim drZavnim institucijama nastavlja sprjedavati implementaciju i, na tehnidkoj
rzini, djeluju kao barijera za twinning projekte.

U svjetlu gore navedenog, narodita je pozornost posvedena da se osigura koncentriranje
programskih aktivnosti na ona podrudja gdje bi suradnja s vlastima mogla biti anticipirana, dok je
provodljivost jedna od glavnih smjernica u odabiru projekata.

Doprinos donatora bio je osiguran kroz ditav ciklus upravljanja projektom od planiranja do
implementiranja projekta. Posebice, Europska komisija kao kljudni donator, zajedno s Odjelom za

medunarodni razvitak (DFID), bila je ukljudena u uspostavu Odbora za koordinaciju pomoii
zajedno s Ministarstvom financija Bosne i Hercegovine, Direkcije za europske integracije i
Direkcije za ekonomsko planiranje.

Mjesedni sastanci za koordinaciju nastavljaju se odrZavati s drZavama dlanicama Europske unije o
programiranju i implementiranju pomo6i. Europska komisija takoder je sudjelovala i osigurala
najnovija redovita stanja o procesu programiranja Instrumenta za pretpristupnu pomoC (IPA) za
Forum za koordinaciju donatora koji ukljuduje Izaslanstvo Europske komisije, Europsku banku za

obnovu i razvitak (EBRD), Medunarodni monetarni fond (IMF), Program Ujedinjenih naroda za

9



razvitak (fNDP)/Rezidentnog koordinatora Ujedinjenih naroda (I-INRC) i Svjetsku banku, kao i
druge bilateralne donatore.

Pobolj5ana koordinacija donatora rezultira podjelom rada u odredenim oblastima gdje drZave
dlanice ili drugi donatori provode projekte koji se inade uzimaju u obzir za financiranje.

Diskusije s organizacijama civilnoga druStva pokazuju se pozitivnim u oblastima dru5tvenog
raztritka i obrazovanja i ovi bi se kontakti trebali pro5irivati u godinama koje dolaze.

2.4. Horizontalna pitanja

Jednaka moguinost za sudjelovanje svih ljudi i Zena i predstavljanje manjina bit 6e osigurano u
svim aspektima implementacije progmma. Sudjelovanje u aktivnostima projekata bit 6e

zajamdeno na temelju jednakog pristupa bez obzira na rasno ili etnidko podrijetlo, religiju ili
vjeru, invalidnost, spol ili seksualnu orijentaciju.

Jedan od posebnih ciljeva programa jeste da se razvije integrirana socijalna skrb i strategija
ukljudivanja koje bi planirale, vodile i ponavljale nacionalne i podnacionalne vladine institucije.

Takocler se odekuje da 6e pomoi za strudno obrazovanje i obudavanje kao i reforma visokog
obrazovanja doprinijeti pobolj5anom pristupu obrazovanju i trZi5tu rada za Zene, manjinske
skupine i druge hendikepirane skupine.

U zdravstvenom sektoru, programske 6e aktivnosti doprinijeti jednakom pristupu medicinskim
uslugama u cijeloj zemlji sakupljanjem relevantnih podataka o zdravlju stanovni5tva Bosne i
Hercegovine.

Aktivnosti koje se usmjeravaju na jadanje razvitka ekonomskih sektora i regionalnog razvitka
pomo6i 6e odgovarajuiim radnjama kako bi se osigurala nadela jednakopravnosti spolova kroz
implementaciju planova regionalnog i nacionalnograzvitka i poduzela druga pitanja, ukljudujuii
povratak izbjeglica i ponovno naseljavanje, integracija manjina i zaitita okoli5a.

Cilj programskih aktivnosti u svezi s upravljanjem integriranom granicom (IBM) jeste da se

pobolj5a udinkovitost i djelotvornost institucija da sprijede prekogranid,nu trgovinu ljudi i
poku5aje ilegalne migracije.

Program 6e takoder doprinijeti ekoloSki odrZivom gospodarskom razvitku pribliZavajuii zemlju
ekoloSkim standardima Europske unije kroz jadanje administrativnih struktura i jadanjem

usklailivanja zahtjeva sa zakonskim aktima.

2.5. Uvjeti

Program obuhvata sljede6e uvjetovanosti:

- SaZeci projekata formalno se odobravaju razmjenom dopisa izmedu Komisije i vlade
Bosne i Hercegovine;

Vlada 6e osigurati da institucije korisnika imaju adekvatne financijske, materijalne i

ljudske resurse u kojima se financijska pomoi Europske unije koristi na

t0



- Institucije korisnika formalno ie potvrditi plan i tenderske dokumente, ukljudujudi
referentne odredbe;

- Vlada 6e osigurati dostupnost zemlji5ta, bez potraLivanja vlasni5tva i sporov4
pribavljanje svih neophodnih gradevinskih dozvola i ovlasti za provedbu planiranih
radova. Vlada osigurava dugorodnu odrZivost radnji dodjeljivanjem neophodnih
sredstva" ukljudujuii tekuie troSkove i tro5kove odrtavanja;

- Institucije korisnika organiziraju, biraju i imenuju dlanove (ukljudujuii spol i etnidku
izbalansiranost) radnih skupina, upravne i koordinirajuie odbore i seminare, sukladno
zahtj evima aktivnosti proj ekata.

Dodatni specifidni uvjeti projekata opisani su u saZecima projekata. U sludaju da ovi uvjeti ne
budu zadovoljeni, bit 6e uzeta u razmatranje suspenzija ili prekid projekta ili ie se uzeti
razrnatranj e posebne aktivnosti.

ll



2.6. Mjerila

)1 *U sluCaju paralelnog nacionalnog sufinanciranja detaljnog plana za
decentralizaciju upravljanja sredstvima Europske unije bez prethodnih kontrola
od strane Komisije

Revidirana Strategija za implementaciju decentraliziranog sustava za implementaciju u Bosni i
Hercegovini joS je uvijek u tijeku usvajanja od strane Vijeia ministara. Radna skupina za
decentralizirani sustav implementacije (DIS) pod predsjedanjem nacionalnog koordinatora zaIPA
program (NIPAC) i drZavnoga ureda za reviziju (NAO), mada ne zvanidno imenovan, vei je
podeo s redovitim sazivanjem kako bi se raspravljalo o provedbi zahtjeva za decentralizirani
sustav lmp
(CFCU) u

nastavlja. Osoblje se osposobljava postojedim projektom tehnidke pomo6i a

planirani datum za podno5enje paketa akeditacije Europskoj komisiji je u veljadi 2009. godine.

financiranje i ugovaranjeimplementacije (DIS). Nacionalni fond i Odjel za glavno financiranje i ugovaranje

)u

N N+l
(zbroino)

N+2
(zbroino)

EU NF* EU NF* EU NF'*
Broj pokrenutih tendera
ili potpisanih sporazuma
o nepovratnim
sredstvima

40-45 ll

Broj pokrenutih poziva
za prijedloge 9

Stopa ugovararya(%) 0 75 IJ 100 100

"N" je datum zakljudenja Financijskog sporazuma
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3.2. NaCelo sufinanciranja koje se primjenjuje na projekte koji se financiraju na temelju
programa

Doprinos Zajednice, koji predstavlja 68.9Yo ukupnog proraduna za ovaj program, izradunat je u
odnosu na prihvatljive izdatke, koji se u sludaju centraliziranog upravljanja temelji na ukupnim
izdatcima. Koristit 6e se paralelno sufinanciranje.

Nacionalno sufinanciranje predvideno je za 16 od 2l projekta i iznosi:

Prioriretni cilj I - 4.16%

Prioritetni cilj 2 - 18.56%

Prioritetni cilj 3 - 42.56%

Prioritetni cilj 4 - 10.00%

U sludaju nepowatnih sredstav4 krajnji korisnici trebaju osigurati minimalno l0% prihvatljivih
izdataka projekta, iza projekte za investiranje i za projekte jadanja institucija, i minimalni iznos
od 5Yo za prihvatljive tro5kove u sludaju twinninga.

Pojedinadni sporazumi o nepovratnim sredstvima koji implementiraju projekte kako
predvideno u okviru Programa bit 6e financirani sukladno pravilima za sufinanciranje koja
utvrdena u dlanku 231 (l) (d) Pravila za implementaciju.

Predvi<teni sporazumi o nepovratnim sredstvima bit ie implementirani sukladno dlancima 120 (1)
i 120 (3) Financijske uredbe i dlanku 184 Pravila za implementaciju Financijske uredbe.

IMPLEMENTACIJSKI ARANZMAIII

Metoda implementacije

Je
SU

4.

4.1.

Program ie implementirati Europska komisija na centraliziranoj osnovi, Izaslanstvo Europske
komisije za Bosnu i Hercegovinu -sukladno dlanku 53(a) Financijske uredbet i odgovarajuCih
odredaba Pravila za implementaciju' .

4.2. Opda pravila za sudjelovanje i procedure za dodjeljivanje nepovratnih sredstava

Sudjelovanje 6e slijediti odredbe Dijela IL, Naslova IV. Financijske uredbe i Dijela II., Naslova
III., Poglavlje 3 Pravila za implementaciju kao i pravila i procedure za usluge, nabavku i ugovore
o izvodenju radova koji se financiraju iz op(,eg proraduna sP ediiice u suradtljeiq
trgdim zemljana koji je Komisija usvojila 24. svibnja 2007. godine C(2007)2$\.

OlL24S,16.9.2002,str.l,PravilnikkojijezamijenjenUredbom(EC,Euratom)No 1995/20O6(OJL 390,30 122006,str.l)
i Uredbom (EC, Euratom) 6rq 1525D007 od l7 prosinca 2007 godine (OJ L 343, 27 .12 2001 , str. 9)

OJ L 357 ,31 12 2002, str 1 Uredbe koja je kao posljednja dopunjena Uredbom (EC, Euratom)Broj: 478/2007 (OJ L I I l,
28.4.2007. str I 3)

I

2

t7



a-

\'

Procedure za dodjeljivanje nepovratnih sredstava slijede odredbe I. dijela, Naslova VI.
Financijske uredbe i L dijela, Naslova VL Pravila za implementaciju.

Komisija ie takocler koristiti naputke za procedure i standardne Sablone i modele koji olak5avaju
primjenu gore navedenih pravila koja su predvidena u "Praktidnom vodidu za procedure
ugovaranja pomoii Europske zajednice za inozemne aktivnosti" ("Praktidni vodid") koji je
objavljen na EuropeAid website' na dan zapodinjanla sudjelovanja ili procedure za dodjelu
nepovratnih sredstava.

4.3, Implementacija naiela za twinning projekte

Twinning projekti uspostavljaju se u obliku sporazuma o nepovratnim sredstvima, dime se

administracija drLave dlanice kojaje izabrana slaZe da osigura traZenu ekspertizujavnoga sektora
u odnosu na nadoknadu tro5kova koji tako nastaju.

Ugovor moZe posebice predvidjeti dugorodno angaLiranje zvanidnika zaduLenog da osigura stalni
savjet za administraciju zemlje korisnice kao rezidentni savjetnik za twining.

Twinning sporazum o nepovratnim sredstvima uspostavlja se sukladno relevantnim odredbama I.
dijela, Naslova VL Financijske uredbe i L dijela, Naslova VI. Pravila za implementaciju.

Twinning prirudnik dostupan je na web stranici Glavne direkcije za pro5irenje Europske komisije
na sljede6oj adresi:

4.4. Procjene utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

- Sve ie se investicije provoditi sukladno relevantnom zakonodavstw Zajednice o
za5titi okoliSa.

Procedure o procjenama utjecaja na okoli5, kako su utvrdene u Direktivi Uprave za
podatke o energiji (EIA), potpuno 6e se primjenjivati na investicijske projekte i bit 6e

osigurana primjena europskih nadela zazaStitu okoli5a.

5. MONITORING I PROCJENA

5.1. Monitoring

Komisija moZe poduzeti bilo koje radnje za koje ona smatra da su potrebne da se nadziru
predmetni programi.

5,2. Procjena

Programi 6e biti podvrgnuti prethodnim procjenama, takoder i internim, i, gdje je vaLno,
naknadnim procjenama sukladno dlancima 57 . i 82. Uredbe o implementaciji IPA programa s

3 Sada5nja adresa:
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ciljem pobolj5anja kvalitete, djelotvornosti i dosljednosti pomoii iz sredstava Zajednice i
strategij e i implementacije programa.

Rezultati prethodne i interne procjene uzimat 6e se u obzir u programiranju i implementacijskom
ciklusu. Komisija takoder moZe provoditi strate5ke procjene.

6. REVIZIJA, FINAI\CIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PREVARE

Raduni i poslovanja svih strana koje su obuhvaiene implementacijom ovoga program4 kao i
ugovori i sporazumi koji implementiraju ovaj program, podloZni su, s jedne strane, nadzoru i
financijskoj kontroli od strane Komisije (ukljudujudi Europski ured za suzbijanje prevara), koja
moZe provoditi kontrole po svom nahodenju, ili sama ili putem vanjskog revizora i, s druge
strane, revizijama Europskog suda revizora. Ovo obuhvata mjere kao Sto su prethodne verifikacije
nadmetanja i ugovoranja koja provodi Izaslanstvo u zemlji korisnici.

Kako bi se osigurala udinkovita za(lita financijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljudujuii
Europski ured za suzbijanje prevara) moZe provoditi kontrole na licu mjesta i inspekcije sukladno
procedurama predviclenim Uredbom vij eda (EC, Eurato m) 21 8 5 I 9 6a .

Kontrole i revizije koje su gore opisane primjenljive su na sve ugovorade, podugovorade i
korisnike bespovratnih sredstava koji primaju novdanu pomo6 Zajednice.

7. OGRANIdENE PROMJENE

Ogranidene promjene u implementaciji ovoga programa koje utjedu na bitne elemente koji su
navedeni u okviru dlanka 90. Pravila za implementaciju Financijske uredbe, koje su indikativne
prirodes, moZe poduzeti ovlaSteni zvanidnik putem izaslanstva (AOD), ili putem ovla5tenog
zvanidnika pod-izaslanstva (AOSD), sukladno delegiranju ovlasti koje mu daje Agencija za
osiguranje depozita (AOD), sukladno nadelima i zdravom financijskom menadZmentu bez
izmjene i dopune financijske odluke kojaje neophodna.

OI L292,l5.l I 1996, str. 2.

Ovi osnovni elementi indikativne prirode, za nepowatna sredstva, su indikativni broj na dostavu poziva i za sudjelovanje,
indikativni broj i vrsta ugovora i indikativni vremenski okvir za pokretanje procedwa za sudjelovanje
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